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A választás után.

Azon mozgalom, mely az utolsó választás alkalmával itt 
a fő- és székvárosban a közelmúlt napokban lezajlott, emlé
kezetes fog maradni még igen sokáig úgy az egyik, mint a 
másik párt emberei előtt. Xcm látta ezt még —  vagy csak 
hasonlót is — szakmánk most élő emberei közül talán még 
senkisem.

< )l v érdeklődést, mely napról napra nagyobb mérveket 
öltött és mely elől még a nők sem zárkózhattak e l : oly izga
tottság, mely a választás közeledtével folyton nőtt és ott a 
választás színhelyén, mint a fölkorbácsolt tenger, mindig 
nagyobb meg nagyobb hullámokat vert föl s mely a szavazás 
elrendelésekor és annak tartama alatt majdnem katasztrófává 
válott: ez nem volt mindennapi dolog, ez gondolni valót ad 
minden gondolkodó szaktársunknak. Ebből okulni lehetett, sőt 
okulni kell, hogy a jövőben óvatosabbak legyünk s az egész 
szakmának reputáczióját ily veszélynek ki ne tegyük.

Ily nagy érdeklődést keltő választások vezetése nem 
lehet oly jellegű, mint az 50— (>0 emberrel rendezett válasz
tásnál lenni szokott. Ilyen körülmények között nem engedhető 
meg az agitáczió, a korteskedés még közvetlen a szavazás 
mogejtése előtt. Ilyenkor a fölhevült kedélyekkel épp úgy nem 
szabad már játszani, mint nem szabad játszani a tűzzel. A 
kortesbeszédek egy és mindenkorra a választás színhelyéről 
kiszoritandók és az őket megillető térre : a választóértekezletek 
terére utalandók. Mert itt már nem főérdek akármelyik párt
nak az érdeke; ilyenkor a feladat az. hogy az egész szakmát, 
a szaktársak összességét a botrány keletkezésétől, de még 
annak lehetőségétől is megmentsük. Ezen felelősség elől nem 
szabad elzárkóznia senkinek sem többé, mert e felelősség 
súlyossága óriási, sőt kiszámitathatlan lehet. De egyszersmind 
tapasztalhattuk azt is, hogy ily előrehaladott stádiumban az 
agitácziónak hatása már nincsen, a kortesbeszéd ilyenkor már 
vajmi silány, vézna gyerkőezuek mutatkozik, a kinek szónoki 
bukfenczei akkor már nem tetszenek sem az egyik, sem a 
másik oldalon, legfittebb szánalmat kelthetnek mindenütt.

Xo de végére jutottunk mindezeknek is, az agitácziók 
hullámai elsimultak és a nyugodt munkának ideje elérkezett. 
Az új elnökségnek és elöljáróságnak most már azon kell 
lennie, hogy programújából ezen pontjait, mely legsürgősebbek, 
muukaprogrammjába fölvegye és különösen azokat még a 
folyó év leforgása alatt megvalósítani törekedjen. Eltekintve 
attól, hogy a győztes párt program injában sokat Ígért, hogy 
saját hívei is nagy várakozásokat fűznek az általuk meg
választott elöljáróság működéséhez. Hát még a kisebbségben 
maradt volt Mezev-pártV Azok még csak nagy mértéket fog
nak alkalmazni az új elöljáróság működésének megbirálása 
tekintetében ! Es ez helyes is így. A ki annyi ambieziót érez 
magában, hogy ily nagy testület vezetésére vállalkozzék, az 
legyen is elkészülve arra, hogy működését néha bírálat alá 
veszik s egyszersmind arra is, hogy ott megtámadott állás
pontját védelmezze. Nem úgy, mint azt a testület most le
lépett vezetői tették, hogy a legenyhébb bírálat hallatára, már 
is érzékenykedtek és a helyett, hogy álláspontjuk védelmére 
csak kísérletet tettek volna is. némi személyeskedés után 
mindjárt a lemondásban kerestek menedéket. Persze, oly le
mondás volt ez, mely után még jobban ragaszkodtak állásuk
hoz, arra számítva, hogy régi jelszavuk segítségével, ravasz 
csobogásuk használata mellett, annál biztosabb és fényesebb

győzelmet arathassanak. De ez egyszer ugyancsak csalatkoz
tak és ha a jelek nem csalnak, akkor elvégre arra lehet 
már számítanunk és következtetnünk, hogy ezen jelszavak 
végkép elvesztették hatásukat. Mert a fiatalabb nemzedék 
előtt a „borbélyjogok eltiprása“ , a „fodrászok fölülkerekedése" 
stb. már ép oly rémszó, mint a Belzebubbal való ijesztgetés. 
Mindezektől már nem fél senkisem, mert tudják, hogy ma 
már mindenki fodrász és borbély, vagy borbély és fodrász! 
„Les extrémen se touchent" : a szélsőségek érintkeznek egy
mással és ennélfogva ki is egyenlődnek. A mily kevés sebész
borbély van már, épp oly kevés —  a régi fogalom szerinti -  
fodrász van ma, de talán még kevesebb. A többi pedig, a 
nagy többség szakbeli minőségükben oly egyformák, hogy 
azok között disztinguálni már alig- lehetett. Ez tehát azon elv
nek közeli megvalósulása, melyet a mi pártunk már rég fel
írva zászlajára, s mely ime már mint kétségbe nem vonható 
tény konstatálható, mert ezt a fő- és székvárosban élő szak
társak nagy többsége szavazatával megerősítette. De o válasz
tás megmutatta azt is, hogy ezentúl a testületi elnöki széket 
csak úgy lehet már elfoglalni, ha az erre aspiráló egyén tisz
tában van azzal, hogy mit és mennyit akar a szakmának és 
annak embereinek érdekében alkotni és megvalósítani. To
vábbá konstatálhatjuk azt is, hogy a fentebb említett jelszavak 
hangoztatásával többséget szerezni ezentúl már nem lehet.

X.

A budapesti borbély-, fodrász- és parókakészítő 
ipartestíilet jelentése 1893. évről.

(Vége)

Végre szomorú kötelességet kell teljesítenünk, a midőn 
itt is megémlelcezziiuk Kossuth Lajos nagy hazánkfiáról, ki 
habár a folyó 1894. évben zárta le szemeit, mégis már ezen 
jelentésünk keretében kell róla megemlékeznünk.

Az elöljáróság1 a hazafiasság által vezérelve, azonnal ülést 
tartott és intézkedett, hogy mi módon fejezze ki részvétét a 
nagy hazafi elhunyta felett.

Ezen intézkedések illustrálására az egész jegyzőkönyvet 
ide igtatjuk.

J e g y  z ő k ö n y  v.
Kossuth Lajos nagy hazánkfia elhalálozása alkalmából 

Felvéve a budapesti borbély-, fodrász- és paróka készítő-ipar 
testület által 1894. márezius 27-én.

Mezey Péter testületi elnök az ülést megnyitja és mély 
fájdalomtól megtört hangon jelenti be, hogy a mai ülést nagy 
hazánkfia Kossuth Lajos iránti kegyelet lerovása végett hívta 
egybe.

Az egész nemzet gyászt öltött. Fájdalomtól megtörve áll 
mindenki a legnagyobb magyar ravatala előtt. Elnémultak a 
szent ajkak, nem hangzik tőle a szent ige, a melyre a nemzet 
nehéz napjaiban mindig számíthatott. Árván maradtunk, mert 
a nemzet atyja, hazánk védszentjének áldó kezei lehanyat
lottak, őrködő szemei örökre lezárultak. Egy hideg koporsó 
áll előttünk, a mely magába zárja a haza legdrágább kiucsét. 
Az egész nemzet könyzápora áztatja ezt a néma koporsót. 
Mindenki tudja, hogy a veszteség megmórhetlen, a külföldi 
nemzetek, idegen országok sietnek a kegyelet adóját lerónni 
a század e legnagyobb embere iránt.

Mennyivel inkább kell, kötelessége minden magyarnak
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a pótolhatlnn veszteséget átéreznie azon nagy ember iránt, 
kinek szabadságát, alkotmányát, mindenét köszönheti, ki a 
magyar nemzetért feláldozta mindenét, ki az egész életét sze
retett gyermekének, a magyar hazának szentelte. Boruljunk 
le néma fájdalommal a nagy halott teteme előtt. Mutassuk 
meg mindnyájan, hogy a magyar hálája a síron túl is nyil
vánul, tehát akkor is, a midőn a nagy, a dicső hantjait hideg 
göröngyök borítják.

Mindenkinek el kell jönni e gyászos menethez, mindenki
nek el kell mondani az utolsó „Lsten hozzácl“ -ot annak az ősz 
remetének, a mi apánknak, Kossuth Lajosnak.

A budapesti borbély-, fodrász- és parókakészitő-ipar- 
testület mindig hazafias működést fejtett ki s így bizonyára 
áthatja minden tagját a mély fájdalom, de nyilvánuljon a 
kegyelet e fájdalomhoz méltóan, vegyük ki mi is részünket 
és azért kérem a következő határozatokat elfogadni:

t. Az ipartestület a budapesti borbély- és fodrász-beteg- 
segélyző és temetkezési egylet zászlaja alatt a temetésen 
részt vesz;

2. a ravatalra koszorút tesz le ;
3. nyomtatványai (i hétig gyászkeretben jelennek meg;
4. nagy hazánkfia Kossuth Lajos szobrára 30 forintot 

szavaz m eg;
5. a családdal az ipartestület részvétét tudatja;
6. nagy hazánkfia Kossuth Lajos emlékét jelen jegyző

könyvben megörökíti.
Az elöljáróság az elnök beszédét állva hallgatta végig 

és az előterjesztett indítványokat egyhangúlag magáévá tette.
Ezzel a gyászos ülés véget ért.
Kelt mint fent.

Mezey Péter, test. elnök ; Stankovics Sándor, alelnök ; Mihelics 
József, pénztárnok; Kandler György, gazda; Pollák József, 
test. jegyző ; Breitfeld Alajos, Pollák Gábor, Kilehel Miklós, 
Flesch Péter, Herschaft Adám, lteisz Antal, Lux Hubert, 

Periu János, elöljáróság] tagok.
Ezen határozatokat az elnökség híven végre is hajtotta. 

A részvétet Mezey Péter testületi elnök vezetése alatt egy 
küldöttség fejezte ki Kossuth Ferencz előtt. A küldöttség 
szónoka Mezey Péter volt, ki a testület részéről tartott be
szédében keresetlen szavakban emlékezett meg' a nagy hazánk
fiáról. Kossuth Ferencz körülbelül ezeket válaszolta : Igaza van 
az Önök szónokának, ha testvérnek nevezett, mert mi valóban 
testvérek vagyunk. S azon kívánságok, melyeket itt elmondott, 
ha tiszta szívből eredtek, nagy megelégedésünkül szolgál. 
Vigyék el egyszersmind tiszteletünket és köszönetiinket a 
részvétért a testület minden tagjának.

Még egy gyászos esetről kell említést tennünk, mely

testületünket közelről érinti. Ez Axmann Károly elhalálozása. 
Mindenki ismerte ezen nyugalomba vonult szaktársunknak 
szerzett érdemeit, a melyet azzal tetézett be, hogy körülbelül
16,000 frtot hagyományozott oly czólra, hogy annak jótéte
ményeit a szaktársak is élvezzék.

A testületi elöljáróság, karöltve a betegsegélyző-ogylettel, 
eljárt ezen ügyben is a végrendelet végrehajtónál, hogy lehe
tőleg a, testület kebelében helyeztessék ezen hagyomány.

Eddig azon positiv eredménynek birtokában nem vagyunk.
Az elöljáróság ezen emberbarátnak elhunyta felett szintén 

nyilvánította részvétét.
A testületi tagok keretéből is elragadott néhányat a halál, 

ezek : Meszling Pál, Lamoly János, Götz Péter és Sclilesinger 
Lajos. Béke poraikra 1

Ezekben adjuk jelentésünket, melynek szíves tudomásul
vételét és a felmentvény megadását kérjük.

Kelt B u d a p e s t e n ,  1894. június hó 15-én.
Tisztelettel

az elöljáróság.

EGYESÜLETI HÍREK.
Közgyűlés.

A b u d a p e s t i  b o r b é 1 y-, f  o d r ász-  ó s p a r ó k a- 
k é s z í t ő  i p a r t e s t ü l e t  július 16-án tartotta rendkívüli 
közgyűlését, melyen Mezey Péter elnök leköszönése folytán új 
elnök és elöljáróság lett megválasztva.

A  közgyűlés az új városház nagytermében rendkívüli 
érdeklődés mellett lett megtartva; ily rendkívül látogatott és 
lelkesült hangulatú közgyűlést még a legöregebb szaktársaink 
sem értek meg. A közgyűlést megelőzőleg úgy a Mezey-, mint 
a Joszt-párt minden lehetőt elkövetett, hogy diadalra jusson, 
s az előjelekből s hangulatból ítélve, biztosra lehetett venni, 
hogy a Joszt-párt győzelmesen fog kikerülni a harczból. A 
Joszt-párt tanyája a Lipót-uteza 15. sz. a. vendéglőben már 
3 órakor oly tele volt, hogy az előzékeny vendéglős még a 
fauteuiljait is kiadta, hogy legyen hová ülni a megjelenteknek. 
Közel 200— 220-an voltak a leglelkesebb hangulatban, s minden 
egyes újabban érkező szaktársat egetverő éljenzéssel fogadtak. 
A fegyelem, az összetartás és az önérzet a pártban oly szép 
volt, hogy dicséretére válik örökre; ennek lehet tulajdonítani, 
hogy a rend sem a közgyűlésen, sem azután egy perezre sem 
lett megingatva.

A  Mezey-párt tanyája a Lipót- és Duna-utcza sarkán 
volt, a hol 60— 70-en jelentek meg; a hangulat elég lelkesült 
volt, de a bukás árnyát nem tudták eloszlatni.

K o r t e s ú t o n .
— Iluinoreszk. —

Sohasem tártam még egy bizonyos napra oly nehezen, 
mint a legutóbbi rendkívüli közgyűlésünk napjára. Pedig vő
legény is voltam már kétszer, még pedig mind a kétszer boldog- 
vőlegény. Természetesen esküvőm napját mindig igen nehezen 
vártam. Baka is voltam, ott is nehezen vártam, hogy vége 
legyen a komisz életnek, dutyiban is voltam katonáiknál 
sokszor és mindannyiszor nehezen vártam, hogy napvilágra 
kerüljek. De ha még sok ilyen dolgot összeszednék, mind 
silii volna ehhez képest, a mily nehezen vártam folyó év 
július 16-át.

Nehezen vártam pedig azért, mivel én is egyik szerény 
kortese voltam az igaz ügynek.

A választást megelőző éjjel alig tudtam aludni, szörnyen 
furcsán éreztem magamat.

Elgondolkoztam, eltűnődtem azon, hogy milyen sokat 
fáradoztam egy egész hónapon át (s ki tudja, talán hiába), 
mely e napot megelőzte.

Hány éjjelt kellett átlumpolni a szent ügy érdekében, 
majd mindennap összejövetelünk volt a „Kaezagó Sirályban", 
és hány típritzert kellett ez idő alatt meginnom? Hány Partié 
Uufmáriást és Kalábert kellett elveszíteni? Hányszor kellett a 
..Zöld Borju“ -kávéházban a kasszirfrájlának kurizálni V Iligyjék 
el kérem, hogy ezt csak én tudom, a ki átélte ezeket a moz
galmas napokat, azaz hogy éjjeleket. Nekem csak az nem 
tetszett, hogy rendesen reggel felé hazamenőben jutott eszünkbe,

hogy mi is volt tulajdonképen összejövetelünk czélja? Ilyenkor 
mindig elhalasztottuk a fontos ügyeket a jövő ülésre.

íg y  ment ez egy hónapig. Szegény feleségemmel mindig 
hadi lábon álltam ez idő alatt, sehogysem tudott megbarát
kozni azzal a gondolattal, hogy én egészen átalakultam.

Bizony isten, átalakultam. Igen sokszor, mikor a fele
ségem reggel felkeltett, azt feleltem neki csukott szemekkel; 
töltsétek! . . . Ilyen körülmények közt érkezett el a várva 
várt nagy nap. Szokásom ellenére reggel 5 órakor keltem fel 
le napon nem voltam átalakulva) s elindultam kortesutamra. 
Bementem a legközelebbi kollegámhoz, a ki a lehető leg- 
szivesebben fogadott és azt mondta, hogy fölösleges volt hozzá 
fáradnom, ő úgy is velünk szavazott volna. No, gondoltam, 
ez igen jó l kezdődik. Már előre a markomban éreztem az 
egész kerület szavazatát, számszerűit 40-ct. Bementem egy 
másikhoz, egy jóképű német emberhez. Ez azt mondta, hogy 
ö nem szavaz egyikre sem. ne is zaklassam ötét, nem érnek 
azok semmit. De van neki egy sógora, a Kurczlcreicz Hódi, a 
kinek a Mátyás-kőrúton van az üzlete, igen okos ember, ő 
arra fog szavazni. Bocsánatot kértem és mentem tovább egy 
harmadikhoz. Ennek a feleségét találtam otthon, előadtam 
jövetelem ezélját, ez a Fránya asszony pedig a csípőire tette 
kezeit és olyan közel állt hozzám, hogy az orrunk majd össze
ért. Én erre a kihívásra egyet léptem, de ne gondolják ám 
kérem, hogy előre, hanem hátra és azt mondta, hogy no bizony, 
még az volna szép, hogy az a tükfilkó oda szavazna, a hova 
o akar vagy magok akarják, azt majd én határozom meg,
most pedig nézzen, hogy kimenjen, mert terremtucscse............
a többit nem halottam, mert inig a harezias matróna ezeket.



Mezey Péter testületi elnök a közgyűlést d. u. 0 órakor 
megnyitván s beszéde folyamán visszatekintett 14 éves elnöki 
múltjára és megköszönte az eddig iránta tanúsított bizalmat. 
Jelenti, hogy egy indítvány adatott be a testületi elnökségnél, 
a melyben a testületi czím megváltoztatását négy aláíró szak
társ kéri. Felkéri a jegyzőt az indítvány felolvasására. E tisztán 
kortesfogásra, a mely a Mezey-párt részéről jött, a Joszt-párt 
részéről ketten felültek, a mennyiben aláírták; de mikor át
látták, hogy mily czélja volt ez indítványnak, visszavonták az 
aláírásaikat.

B r e i t f e l d  Alajos ekkor az indítvány ellen akart fe l
szólalni, de a Mezey-párt zajongása miatt nem tudott szóhoz jutni.

M e z e y Péter elnök áttér a napirendre, az elnök s az 
új elöljáróság megválasztására. Mielőtt ezt elrendeli, köteles
ségét véli teljesíteni, hogy akkor, a midőn az elnöki szék
ből távozik, az eddigi támogatásért köszönetét nyilvánítsa. 
(Éljenzés.)

B r e i t f e l d  Alajos csupán rövid időre akarja az igen 
tisztelt közgyűlés figyelmét igénybe venni, s azt is csak azért, 
hogy felkérje a szaktárs urakat, hogy higgadtan folyjon le a 
választás ; tartsuk tiszteletben egymás véleményét. Mi nem 
akarjuk támadni az ellenfeleinket, s esetleges támadásaikra itt 
nem fogunk válaszolni, de ha szükséges, orvoslást fogunk ke
resni az illetékes hivatalos fórum előtt.

M i h e l i c s  József utal több évi működésükre, a mely 
idő alatt szabálytalanságok sohasem fordultak elő, most pedig 
az ellenfelek azt hirdetik, hogj' sikkasztás ténye áll fen. Ez nem 
igaz. Lehet, hogy hanyagság- fordult elő, de sikkasztás nem.

K á s z o n y i  Lajos közbeszól: Ideiglenes nyugtára pénzt 
vettek fel s nem könyvelték el.

Mihelics és Kászonyi Lajos közt éles szóváltás támadt, 
s az ezt követő óriási zajban a szónok beszédét többé nem 
lehetett megérteni; végre is Mihelics kénytelen volt a szótól 
elállani, mert az izgatottság a tetőponton állott.

Szavazzunk! Éljen Joszt Péter! Éljen Mezey Péter! 
hangzott mindenfelől.

M e z e y  Péter elnök: Kreuter Miklós úr van szólásra 
jelentkezve.

K r e u t e r  Miklós németül olvas fel hosszasan. Megérteni, 
hogy miről szól, a nagy zaj miatt nem lehetett. (Magyarul 
olvasson, ha beszélni nem tud, nem vagyunk németek : ha magyar 
kenyeret eszik, akkor magyarul beszéljen.) De Kreutert ez 
mind nem boszantotta, ő csak tovább olvasott a saját gyö
nyörűségére.

Ekkor már az izgatottság a tetőponton állott, hiába leér
ték az elnököt, hogy vonja mega szót, mert úgy sem hallgatják, 
nem tette.

egy szuszra elkerepelte, én minden szavánál egyet léptem, 
úgy mint előbb mondtam, hátrafelé, míg egyszer csak a leg
nagyobb megelégedésemre konstatáltam, hogy az utezán vagyok. 
Ez az eset egy kissé lehangolt ugyan, de jelöltünk érdekében 
csüg-gedés nélkül tovább menteni a Szt.-Vendel utczába, hol 
jelenleg a városi csatornát építik, oda vitt a kíváncsiság, hogy 
egyúttal megtekintsem az építkezést. Nagy halom föld volt 
felhányva a Hl méter mély gödör szélén, erre felálltain és 
lenéztem a mélységbe, de oly szerencsétlenül, hogy abban a 
pillanatban hanyathomlok iepottyantam. Minden csontom ro
pogott az esés alatt, odalenn végigtapogattam tagjaimat és 
szomorúan vettem észre, hogy a bal lábam kifiezamodott, az 
orromról leütöttem a bőrt. Mindezek daczára határtalan volt 
örömöm és olyan jóízű kaczajra fakadtam, hogy a segítségemre 
ött munkások azt kérdezték tőlem, hogy mi a ménkűt nevetek? 
íisz ez nem nevetség. Még az egyik azt is mondta, hogy 
ennek az úrnak kifiezamodott az esze. Csak akkor nevettek 
ők is, mikor diadalmasan felmutattam azt a háromágú fogat, 
melynek közepén nagy lyuk tátongott, négy évig szenvedtem 
ezzel a bestiával, melyet most az esés következtében szeren
csésen kiütöttem. Utamat tovább gyalog nem tudtam folytatni, 
felültem egy Konflisra, gondoltam, hogy ha győzünk, majd 
beszámítjuk abba a bizonyos külön kiadásba! Bementem egy 
negyedik szaktárshoz is, a ki egyedül volt üzletében egy kis 
gyerekkel a karján. A lig mondtam el mondókámat, bejött egy 
vendég s az én igen tisztelt kollegám minden szó nélkül 
kezembe nyomta a kis Nebulót, ő pedig egy anglius nyugal
mával kezdte nyírni a vendéget. Gondaltam magamban, se baj ! 
Ez legalább biztos szavazat. A  kis kölyök pedig először is

A  Joszt-párt vezetősége átlátta, hogy ez kelepcze akar 
lenni, s hogy a közgyűlést akarják feloszlatni, csendre intette 
híveit, s e csendet felhasználva, Kiss Mihály szaktársunkat 
küldte a Mezey-párt a sorompóba, hogy az időt tovább húzza, 
vagy pedig nemzetiségi beszédével híveket toborzon, de egyik 
sem sikerült, mert a zajos közbeszólások és eláll-kiáltások közt 
elég tapintatosan elállt a szótól.

M e z e y Péter elnök a szavazatszedő bizottságba felkéri 
lleisz Antal elnöklete alatt Kreuter Miklós és Kilehel Miklós 
urakat, mint a Mezey-párt bizalmi fórfiait. A Joszt-párt részé
ről Breitfeld Alajos megnevezi Réthly Árpád, Kászonyi Lajos 
és Hermán János urakat, mint bizalmi férfiakat. Ekkor kez
dődött az igazi küzdelem, a mely izgatott és zajos volt, dicsé
retére legyen mondva mindkét pártnak, sehol sem lépte túl a 
határt. A Mezey-párt szavazóczédulája zöld, a Joszt-pártó fehér 
volt. Közvetlen a választás előtt Mihelics József hirtelen fehér 
szavazó czédulával állt elő, a melyen a Mezey-párt névsora 
á llott; abban a hitben, hogy ezzel a választók jó  részét tév
útra vezeti. Méltó megbotránkozást keltett ez az eljárás, a mely 
nem az igazság, nem az egyenes úton való haladást mutatta 
k i ; de sikert nem ért el véle, mert senkit sem volt képes 
eltántorítani. 9 óra volt, a mikor Reisz Antal a szavazatszedő 
bizottság elnöke, ki igazán tapintatosan és közmegelégedésre 
töltötte be tisztét, kihirdette az eredményt. Beadatott összesen 
282 szavazat, ebből Mezey Péter 94, Joszt Péter pedig 188 
szavazatot kapott, s így joszt Péter 94 szótöbbséggel a testület 
elnökévé választatott meg. (Szűnni nem akaró éljenzés.)

Megválasztattak : Előljárósági rendes tagokká: Bak Sán
dor, Breitfeld Alajos, Biillösch Gyula, Flesch Péter, Herschaft 
Ádám, Iluszetti Mátyás, La Roche Ferencz, Maróthy János, 
Kászonyi Lajos, Kocsis Béla, lvubinszky György, Réthly Árpád, 
Burprich János, Karakás Gyula, Biber Károly és Schneider 
József. Előljárósági póttagokká: Dettl János, Wínkler Ferencz, 
Könyvhegyi András, Herpy Antal, Schiller József és Hoch 
Kristóf. Számvizsgálókká: Wettiu Mihály, Tokody Ferencz és 
Pásztory János.

R e i s z  Antal, a szavazatszedő bizottság elnöke küldött
séget menesztett az újonnan megválasztott elnökért. Rövid időn 
Joszt Péter zajos éljenzés és taps közt megjelenvén, elfoglalta az 
elnöki széket. R e i s z  Antal üdvözli mint újonnan megválasz
tott elnököt, a kinek a személye mellett oly fényesen nyilvánult 
a bizalom, a minőre ő 15 év alatt nem emlékszik. Üdvözli s 
sikert kíván működéséhez. (Éljenzés. Éljen Joszt Péter! Éljen 
Reisz Antal!)

.1 o s z t  Péter köszöni szíve mélyéből szaktársai kitüntető 
bizalmát, s ezt érdemül nem a saját személyének, hanem 
annak az elvnek rója fel, a melyért eddig küzdöttünk és küz-

összetépázta a hajamat, a bajuszomat. Megfricskázta az orromat, 
visított és viczkáudozott a kezeim közt. Mondhatom, hogy 
mulatságos tortúra volt. Mire a papája kész lett a vendéggel, 
szépen megbarátkoztunk, még czvikipuszit is adott. Átadtam 
a kis Lurkót s e pillanatban rémülve vettem észre, hogy a 
kicsike barátságának egy bizonyos jelével ajándékozott meg. 
A t. szaktárs úr pedig kijelentette, hogy ő tiszteli ugyan 
mindenki elvét, de a magáét mindenek elé helyezi s nem 
szavaz velünk.

Itt is udvariasan bocsánatot kértem az alkalmatlanságért, 
elsáutikáltam a kocsimhoz, miközben alaposan szemügyre 
vettem fekete nadrágomat és elcsüggedve mondtam a kocsisnak, 
hogy hajtson lakásomra. Megérkezve, lehivattam a feleségemet 
és karjára támaszkodva mentem fel lakásomba. Szegény jó 
lélek úgy meg volt ijedve, hogy ily siralmasan nézek ki. A 
kapu alatt pedig egy suszterinas mosolygós pofával jegyezte 
meg fél szemmel nadrágomra sandítva, hogy ez az úr bizo
nyosan sárgadinnyét evett............

Kénytelen voltam ágyba feküdni, mert a lábam nagyon 
fájt, a választásra pedig nem tudtam elmenni. Most kérdik, 
tisztelt uraim, hogy hány szavazatot gyűjtöttem ?

Bizony egyet se, mert a kinél legelőször jártam, az úgyis 
hívünk volt, sőt többet mondok, elvettem jelöltünktől egyet, 
mivel én a fájós lábammal nem szavazhattam. De se baj ! 
Csakhogy kint van a lyukas fogam.

Végül pedig kérdem: hogy ha tisztelt kortestársaim is 
hasonló eredménynyel jártak, hogy lehet az, hogy jelöltünk 
oly nagy többséggel győzött?

Baka.
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(leni fogunk, s a melynek mindig harczosa leend. Nem a szavak, 
de a tettek embere akar és fog lenni. (Zajos éljenzés és taps.)

Jelenti, hogy egy indítvány lett Mezey Péter elnökhöz 
beadva a testületi ezírn megváltoztatása miatt, a mi nem más, 
mint a Mezev-párt kortesfogása, de Breitfeld Alajos indít
ványára a közgyűlés nem fogadta el ez indítványt.

LO óra voit, a midőn Joszt Pétéi1 a közgyűlést éljenzések 
között bezárta.

KÜLÖNFÉLÉK.

Estély. A volt Joszt-párt vezetői kötelességüknek ismer
ték. hogy e nagy párt tiszteletére a választás után is egy 
kedélyes családi estélyt rendezzenek, mely alkalommal a párt 
elnöksége, valamint a megválasztottak is köszönetüket nyilvá
nítsák és e tekintélyes párt támogatását a jövőre is kikérjék.

A párttagok, kedves nejeikkel együtt (számra nézve 60— 80) 
a Huber-féle kerti helyiségben este felé kezdtek gyülekezni, 
s 8 óra körül már nagy számmal voltak jelen. Ekkor Joszt 
Péter állott föl és üdvözölte a jelenlevőket, mondván, hogy 
ezúttal kötelességet teljesít az által, hogy a párt volt elnöké
nek Breitfeld Alajos úrnak nevében — a ki jelenleg1 Miskolczon 
családjának körében időzik —  nyilvánítja azon köszönetét, 
melylyel adósak maradni semmiképen nem akarunk, mert a 
párt segítségével oly dicső győzelmet arattunk, melyhez hason
lót szakmánk életében a fővárosban még nem láttunk. Egy 
ily párt iránt háládatlanságot tanúsítani vétek volna. Es azért 
hívtuk Önöket össze, hogy itt a párttagok és azoknak kedves 
nejei színe előtt köszöuetiinknek hivatalosan is adjunk kifeje
zést, azon kérelemmel, hogy a jövőben is becses támogatásukra 
appellálhassunk. (Éljenzés.)

Ezután Joszt Péter saját nevében nyilvánítja köszönetét, 
de kiemeli, hogy ezentúl már nem egy párthoz intézheti 
szavait, mert ő mint megválasztott testületi elnök, már nem 
egy pártnak, hanem a testületi tagok összességének érdekeit 
viseli szívén és így minden egyesnek bizalmát kiérdemelni 
ezúttal a legszentebb kötelessége. Igv tehát akármily büszke 
lesz a jövőben is e nagy pártra, e párt által kivívott nagy 
győzelemre — mely pártnak saját győzelmét is köszöni — kéri 
a jelenlevőket, engedjék meg azt, hogy itt, már a legelső 
alkalommal nemcsak e párthoz tartozói, hanem egyszersmind 
a budapesti borbély-, fodrász- és paróka-készítő ipartestületnek 
minden egyes tagja és azoknak kedves családjának egészségére 
ürítse poharát, kérve az Istent, hogy őket egészségben és jó 
létben tartsa meg sokáig. (Éljenzés.)

Kis szünet után Rászórni Lajos szólal fel és mond 
köszönetét a párt tagjainak. Visszapillantást tesz e párt létre
jötte tárgyában és konstatálja, hogy e pártnak keletkező 
talajaként az alig egy éve fennálló fodrászok és borbélyok 
társaskörét kell tekinteni. E kör, bárcsak még csecsemőkorát 
éli, mégis mim egészséges ellenzék üdvös működést fejtett ki 
és azonkívül, hogy e nagy pártnak adott életet, hogy az első 
fésiilósi estélyt rendezte Magyarországon stb. : különösen a
múlt évben lezajlott kontárok elleni mozgalmat is kezdemé
nyezte és akár mit mondanak volt ellenfeleink, annak éltető 
erőt és impulzust, is adott. S mert ez igy van, mert e körnek 
még továbbra is meg van a létjoga. felhívja a szaktárs urakat 
arra, hogy e kör fennállását és felv rágoztatását továbbra is 
biztosítsák azáltal, hogy tömegesen beiratkozzanak. Poharát a 
kör gyarapodásáért további hivatásáért és a szaktársak és 
azoknak kedves családjának egészségéért üríti. (Nagy éljenzés.)

Egy negyed tizenkettőre, a mikor az estély színhelyéről 
távoztunk még a Iegkedélye-ebb mulatság folyt ; sőt a fiatalabb 
hölgyek kedvéért még táuczra is kerekedtek.

Mulatság. A b u d a p e s t i  f o d r á s z - s e g é d e k  ön- 
k é p z ő  k ö r e  f. hó 20-án Szt.-István napján a volt Klemens- 
féle kertihelyiségben, Hermina-út, színi előadás, nagy dijteke- 
dobással és tánezczal egybekötött nyári mulatságot rendez. 
Színre kerül „A  végrehajtó", vígjáték 1 felvonásban és „Már 
alszik", vígjáték 1 felvonásban. E szép és kedélyesnek ígér
kező mulatságra felhívjuk t. szaktársaink becses figyelmét.

A testület új elöljárósága múlt hó 18-án tartott elöl
járósági ülésén megalakulván, alelnökiül liéthly Árpád, pénz
tárnokká Flesch Péter, gazdává Kászonyi Lajos, a pénzügyi 
és szakiskola-bizottság elnökévé liéthly Árpád, a tanonezvizs- 
galó bizottság elnökévé Joszt Péter, az elhelyező bizottság 
elnökévé Huszetty Mátyás urak egyhangúlag megválasztattak.

Ugyancsak ez ülésen Pollák József testületi jegyző lemondott 
állásáról, a mit az elöljáróság egyhangúlag elfogadott s a 
pályázat kiírását elhatározta.

A jegyzői állás. A testületnél megürült jegyzői állásra 
a legtöbb kilátása dl1. Molnár Imre pénzügyminiszteri fogal
mazónak vau, a kiben testületünk egy derék, szorgalmas s rokon
szenves, s az iparügyekben teljesen jártas tisztviselőt nyerne.

A testületi vagyon átadása f. hó 30-áu történt meg, a 
mikor is az új elnökség átvette a régi elnökségtől a testület 
összes vagyonát és annak a kezelését s ezzel megkezdette mű
ködését. A bizottságban a volt elnökség részéről jelen voltak 
Mezey Péter volt elnök, Mihelics József pénztárnok, Kandiéi1 
György gazda, Pollák Gábor, Stankovich Sándor és Pollák 
József urak. Az á j elnökség részéről Joszt Péter elnök, liéthly 
Árpád alel nők, Flesch Péter pénztárunk. Kászonyi Lajos gazda, 
Huszetty Mátyás, Burprich János, Pásztory János és dr. Molnár 
Imre urak.

Halálozás. Két köztiszteletben álló szaktársunk családját 
sújtotta múlt hóban a roncsoló toroklob. E kérlelhetetlen 
betegség következtében a súlyos csapás mindkét helyen e l
ragadta örömük és boldogságuk tárgyát : egyetlen fiúkat, 
Szilassy Ferencz helybeli szaktársunk 10 éves — és Kampf 
József helybeli szaktársunk 3 éves kedves gyermekét. Talál
janak enyhülést o súlyos csapásban szaktársai igaz részvétében.

Választások. A bécsi fodrász-ipartársulat kebelében is 
megejtettek a választások; ott azonban a mieinktől eltérőleg 
az ellenzék bukott meg, mert 077 szavazatból a. régi elnökre 
és alelnökre (Kleebinder József és Horaczek Konrád) 388 sza
vazat esett, 289 szó ellenére, melyet Niké Waniek nyert, a ki 
szintén már egyszer ez állásban működött. Nevezetes ebben 
még az, hogy a győztes párt a vasárnapi munkaszünetnek 
barátja, az ellenzék pedig annak ellenese volt.

Borbély az oroszlánok közt. Madridban P e g n a  bor
bélyt tartja most legbátrabb embernek s legügyesebb kezű 
borbélynak a közvélemény. Pegna mester valamennyire rá is 
szolgáit erre, mert olyan dolgot cselekedett, a miben nem igen 
fogják utánozni érdemes pályatársai. A madridi P á r i s i i  
czirkuszban vívta ki a nagy népszerűségét. Nem kellett neki 
hozzá egyéb, csak borotva, egy kis szappan, meg egy kis 
spanyol vakmerőség. Pegn i mester egy oroszlánketreczben, 
hat oroszlán asszisztencziájával megborotválta az állatszelidítőt, 
igaz, hogy csak félig, de ez sem tréfa olyankor, a mikor hat 
oroszlán birálgatja az ember kezemunkáját. A bátor borbély 
belépett az oroszlánketreczbe, megszappanozta az állatszelidítő 
arczát, aztán hirtelen lekapta a szőrt a bal képéről. Ekkor az 
oroszlánok türelmetlenkedni kezdtek, mire Pegna mester ki
ugrott a ketreczből. A manézsban aztán kecses hajlongások 
között felszólította az állatszelidítőt, hogy a képe másik felét 
tisztítás czéljából hozza el a műhelyébe. A közönség persze 
óriási tapssal fogadta a vakmerő borbélyt. A veszedelmes 
borotválást végignézte I z a b e l l a  infánsnő is s számos elő
kelőség. Lelkesedett az egész publikum, de különösen a 
madridi borbélyok, a kik azóta szörnyen lenézik a toreadorokat.

Bekiilcletett.*)
Tekintetes szerkesztő ű r !

Nem fültünést lntjhászás ösztönöz engem arra, hogy az 
alábbiakat a nyilvánosságra hozzam, hanem azon ténykörül
mény, mely szerint nem szándékozom tovább tűrni egy oly 
dolognak az elhallgatását, a mely nevemmel összkapcsoíatban 
van. Tisztelettel kérem tehát tele. szerkesztő urat, méltóztassék 
e soraimnak becses lapja legközelebbi számában helyet 
szorítani.

Bizonyára minden fővárosi szaktársam élénk emlékeze
tében van még azon mozgalom, melyet a múlt évben magunk 
között a végből indítottunk meg. hogy a kontárokat kiirtsuk. 
Gyiiléseztlínk hetekig, a szükséges pénzek gyűjtésével két 
tuczat szaktársunk félholtra fárasztották magúkat —  senki 
sem sajnálta fáradságát, mert a siker koronája tetézte azt 
addig1 270 írt 10 kit eredményezett a gyűjtés. Ez által 
kollegáink tantijeiét adták a jó iigv iránti áldozatkészsé
güknek s bizalommal tették je  filléreiket azon férfiak kezeibe, 
a kik a mozgalom élén állva, magukra vállalták az ügynek 
kivitelét. így  tehát minden lehető, a kitűzött őzéi elérhetésére

*) A z c rovatban közlőitekért a felelősség a beküldőt terheli.
A szerte.
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szükséges eszközökkel felfegyverkezve, megkezdhettük a már 
jó  eleve megállapított működésünket, a huszas (végrehajtó) 
bizottság felszólítására a kontároknál levő segédek helyeiket 
elhagyták (már a kik elhagyták!) s azok a fenti összegből 
mindaddig segélyeztetek, a míg hely nélkül maradtak. I1) 
segélyezéseket egy, a fentemlített bizottság által kiküldött al
bizottság nyújtotta, a melynek elnöke Mihelics József és pénz
tárosa Pásztory János urak voltak, továbbá három főnök s 
három segédtagokból állott, ez utóbbiak között voltam én is. 
Kilencz héten át teljesítette kötelességét ezen albizottság, a 
mely idő múltán a mozgalom véget ért és mi működésünket 
felfüggesztettük mindaddig, míg a Mihelics úr által behívandó 
huszas bizottság előtt le nem számolhatunk. Tudnivaló dolog, 
hogy a begyűlt 270 frt 10 krból mindössze csak 127 forint 
adatott ki, s így a fenmaradt összeg 143 frt 10 krt tesz ki. 
Kütelességszerüleg már most nekünk jelentést kellett volna 
előterjesztenünk a huszas bizottságnak, a mennyiben ki volt 
mondva, hogy az esetleg fenmaradó.összeg hovafordítása fölött 
csakis e fórumnak van joga dönteni. Ekkor azonban Mihelics 
űr megkért bennünket, hogy tekintettel sokoldalú elfoglalt
ságára legyünk türelemmel, a míg lezajlik a fodrászok ipar- 
testületi mulatsága (a mely márczius 1-én volt), addig a pénz 
csak maradjon Pásztory János pénztáros úrnál, ehhez hozzá
járultunk és azóta szakadatlanul várjuk a huszas bizottság 
egybehivását, illetve elszámolását. Tudtommal Mihelics úr már 
több Ízben lett felszólítva kötelessége teljesítésére, de mind 
hiába, Ígéreteknél többet mind ez ideig nem nyerhettünk. 
Kérdem tehát már most úgy Mihelics József elnök, mint 
Pásztory János pénztáros uraktól : mikor lesz már végre elszá
molva, és hova lett fordítva a szóban forgó összeg, vagy hol 
és mikép kamatozik ezen 143 frt 10 kr. ?

Tisztelettel
H e r m á i m  J á n o s ,  fodrász.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig Ö0 krral s ezen felül minden további szót 4 kiért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 lcrért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
iO-töl 12-ig. Csakis bélyeg bekiildéso mellett adunk írásbeli feleletet. 
Előfizetők részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ren

delkezésükre.)

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Fiatal borbélysegéd vidéki városban szerény feltételek mel
lett állást keres. Állását rögtön elfoglalhatja. Czím : Pető 
Ferencz, Lénárt Dezső urnái Tisza-Roff.

Kerestetik.
Egy fiatal segéd, a ki a borotválás és hajvágásban töké

letes jártassággal bir, azonnal avagy legkésőbb augusztus 15-ig 
alkalmazást nyerhet. Feltételek : havi (3, esetleg 8 frt fizetés 
és teljes ellátás. Ajánlatok Lénárdt Dezső fodrászhoz, Tisza- 
Roff czímzendők.

Egy a szakmájába i teljesen szakképzett jó  munkás, 
szolid magaviseletíí segéd, július hó 1-ére üzletemben alk il- 
m zást nyerhet, Szabó Balá/s fodrász, Szatmáron.

Fiatal segéd, ki a hajvágást és borotválást tökéletesen 
érti, alkalmazást nyerhet Gaál Balázsnál Kunhegyesen. Állását 
azonnal elfogadhatja.

Fiatal és ügyes fodrász- és borbélysegéd teljes ellátás és 
14 frt havi fizetéssel azonnal alkalmazást nyerhet Drugovits 
Gyula fodrásznál, Szombathely (Vas megy ében).

Fiatal jó  munkás, fodrász- és borbélysegéd, augusztus elejére 
üzletemben Tordán alkalmazást nyerhet. Fizetést képessége 
szerint adom. Ajánlatok Buumgartuer Ferenczhez Dicső-Szt.- 
Mártonba küldendők.

Ügyes jómodorú segéd a főváros egyik előkelőbb üzle
tében azonnal felvétetik. Czím a kiadóhivatalban.

Eladás.
Előkelő vidéki városban 5000— 0000 forintot .jövedel

mező fodrász- és illat szer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó  forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czimzendőlc.

Ajándéknak a legalkalmasabb, egy eredeti Singer varró
gép, kapható kedvező feltételek mellett Lugmayer Nándor 
által, lakás dob utcza 56. sz., Írásbeli felvilágosítással kész
séggel szolgál.

Elénk forgalmú helyen 20 óv óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Jó karban levő forgószék 5 írtért eladó Váradig Sándor 
fodrásznád, Körmend.

Fővárosi rég fennálló fodrász-üzlet a Lipótvárosban élénk 
forgalmú helyen eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Egy jó  forgalmú nyári fodrász-üzlet, a mely télen is jöve
delmez, igen jutányos áron eladó. Értesítést ad Dunay János 
fodrász, Gyár-utcza 20.

i t i i t i in M fMi i f i il i M i MiOim iB n fn ij l im i t in iOMlin i n i n i O iOiMini iMiOMii l in iM i im l iB i m M i i i i tt !  t
Uj v á l la la t  ! Uj v á l la la t !

Nigrogéne hajfestőszer.
Dr. Szilágyi műegyetemi magántanár vegykisérloti állomásán m egvizsgáltatott 

teljesen ártalm atlannak találtatott. H iteles b izonyítvány a 
kézben.ü Kredeti színénél és tartósságánál fogva  felü lm úlja az eddigieket.
E ladási ár 1 frt ISO kr., fodrász uraknak 1 frt.

B  o  m O  X  V  A  K «
, jó tá llás  mell. tiszta é lre  húzva küldetnek

Arbencz svájezi borotva 2 frt i»0 kr., szűk franczia köszörüléssel 1 frt őo kr..
va lód i angol öblös köszörülés 2 frt, finomabb 2 frt 20 kr.

Svájezi alumin fenőkö használati utasítással, kisebb 1 frt 50 kr., nagyobb 2 frt. 
I i ! Pipet egylapdáju permetező teleskopcsövel, nagyon tartós, i frt yo kr.
I i ! Iía jn y írásná l fe lfo gó  zsinór m éterje 3 kr.
Hajnyiró gallér luo drb. 80 kr.
D raskóezv-fé le  k iváló jó  borotváló szappan k iló ja 50 kr.

M egrendelések utánvéttel pontosan te ljes íte tn ek .

V Á R A D I SÁNDOR, haj- és illatszer raktára-Körmenden,
TTTTiTT

»a *  « «  »  & »  A «. m » , «  «  «  «

Mv&ló'szappast,
első rendűt, ajánl és széf- f® 

J; küld 5 kilós postacsomagok- ?« 
3] lián 2 frt 40 kiért minden ^  

postaállomásra, díjmentesen és f  
utánvétellel a ;§

«  41 líenker Józsefeié |
I sz:ipp sin - g y á r  |
J  St.-Pölten, Alsó-Ausztria. g
|| Mintát díjmentesen. :J

w m tfN iV W W m

STEIGL KOLOZS
fodrász,

Weisskirchen, Morvaország,
Ajánlja szaktársainak kitünően 
készített mindennemű és alakú

s z ín  t a i
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó kölcsöndij mellett. Sa ját 
kész ítm én yű  paróká im  és 
á ls zak á lla im  tuczatszám ra 

o lcsón  kaphatók.

Kitüntetve az arany-éremmel.

NEMETH JÁNOS
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütő-uteza 6 .  S Z .  ( a i  evang. iskolaépülettel

mü- és homoru-küszörüldéje és gyári raktára

FODRÁSZ- és BORBÉLY-CZIKKEKBEÁ
ú. in.: valódi angol és franczia borotvák. Iiajviígó- ős sznkiill- 
vógégének, hajsütővasuk, fonőkü vek, ér v ágé és kö|>»- 
Ij-özö gépek. fogházéit. angolkalcsok. tyákszeaivrtgékések, 
fenöszijak, köröm csípők és rcszclök. — Köszörülések a

vidékre is eszközöltetnek.

Vidéki megrendelések a leggyorsabban és l e g 
pontosabban eszközöltetnek. —HWig 14— 25

>»



t)

<£- ■

J i

m 
1% ■

l g

jfe, _____ ____________________  __________________________ _____________

Liska Ede-fé le  szabada lm azott
SELYEM GAZE-BAJUSZKÖ TÖ

ti legkuszáltnbb bajusznak kevés inásodpurcz alatt a legszebb formát adja.
Kzen baiuszUUtök ti legfinomabb selyemgazo-szüvetböl előállítva a legtartósabb és minden arczhoz 

hozzá illenek és ibdoritás vagy nyírás alkalmával is használnátok.

Á ra  tuczatja 3 fr *  osztr. ért., x/s tucaatja I fr t  50 k r. o sztr. ért.
az ár clöleges beküldése mellett franko.

LISK A  EDE fodrász, Bécs, VII., Neustiftgasse 27.
i c

m
46
m46
46
46
46
46
46
46
46
46
46
46
46
46
46
46’
46
46
46
46
4c
46
46
46
4:

A la p i t ta to t t  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Kicliter Zsigmond utóda

N O V A K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja lia jn y iróo llók . v a ló d i an go l borotva  és m inden e 
szakba v á g ó  cz ik k ek b ö l dúsan fe lszere lt raktárát. 

K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o t v á k  jó t á l lá s  m e l le t t  a  
le g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü lt e tn e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

BOYO
\\omojl

gÖ 2ö

A.-,»«tovn í ^ t t b

Iw w * .  ° ' ĉ  fo r r t^  

4 - — — - ^ 6 -STukJílSS
é̂TtetMOK;

r ®

Legjobb borotváló-szappan 
a Draskóczy-íéle „non plus ultra" szappan

1 lcgi*. ára 50 lcr.
V i d é k r e  lO  k i l o g r a m m  r e n d e l é s e  b é r m e n t v e  k ü l d e t i k .

Kapható BACK SÁNDOR fodrásznál.
Hii«ln|M>Nt, V i l i .  k é r . .  K e r c p e N i - f i l  2 5 .  s / f » m  a l a t t .

^ ^  .y. .«/ .«». .«*■ .a>. ,C< .«>. >8>. ■>», ■-». . t e * . X  .«/. .■». ,»» .»». .«*■ M  ■» ^

B m s i M t o í n  I .
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

A la p ítva  1863.
Bécs, VI., M agda len en strasse  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva ós minden 

ezen szakba vágó czikkekböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörültetnek.

P o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  és  
b é rm e n tv e  k ü ld ö k .

>- var e f  i»-  i»-  rs-- <sv -<asr'(

b'oiilcnc Itcilaüle. Sll&erne llciluill (terű:). V/ic OoUleno Mcdüilla 
Dicsöc

Nillirrnc Meriaille Coldenr Mednillc ttcrliii. .ti Ont-he

H K L L K K  J Ó Z S K F
aczélárús és miiköszörüs

.. A  M Ü N C H E N B E N ,  E U M F O E D S T E A S S E  la . /.
A ján lja  dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, va lód i 
angol Skidm ore-féle fogházéit, franczia és német baj vágó-o lló it, különösen va lód i 
Ham on-M odell-bajvágó-ollóit Charles de P ierrontól Pánsban. Bariquand-féle. haj- 
vágó-gépeit. Egészen új találinányú Lore ley  hullám -vasait < szabadalm azott, 
I le lle r  .I.-fé ie cs. és k. szabadalmazott és tö rvén y ileg  védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű cszköszöket fodrászok és borbélyok  részére. I le lle r  J .-fé le  
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés- ,t 
neműit, vizeröre berendezett mély- é-; /
müköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok éf 
b izonyítványokkal kitüntetve. Képes ár 

jegyzek ingyen és bérmentve küldetik

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerü lt jó  másodminöségü borotváló-szappant k iló já t 40 kr. árban e lk ész í

tenem. Legkevesebb  10 k iló  rendelésnél kilója :tf» kr.

B O R O T V Á L Ó - S Z A P P A N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, k iló ja  ót) kr. Becs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb  10 k iló  rendelésnél 4 -5  k i* , k i 
l ó j a .  Postán ö k iló  utánvéttel.

F A N T A  VINCZE, polg. szappanos
I I I . .  FnMnngasNC 11). nk.

ü z n p p a n r  a iá 1 á r a k  B é c s b c n :
II., Tandelmarktgasse I I ; III.. Löwengasse 25 és VII.. Ncustiftgasse 73.

I ' A N T A  V I . M 'X K  úrnak poig. szappanos. I I I . ,  Fasangasse 10. sz.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom  Önnek a nekem beküldött b orot

vá ló  szappan-mintáért köszöneteinet nyilván ítan i. E zen k ívü l biztosíthatom , hogy 
az O ii által készített borotváló-szappan a legjobb azok közt, m elyek a már körü l
belül .*30 év ig  gyakorlatom  alatt mint borbélynak rendelkezésemre, álltuk.

Te ljes  tiszteletté M I S K O V I C  D Ö M Ö T Ö R ,
borbély- és fodrász, IV ., Ileugasse X. sz. 

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem .
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Legolcsóbb beszerzési forrás
parfümériákra, cosmeticumokra stb. s tb .

iiHT- TO°/0-kal olcsóbb mint bárhol. —
--------

A La Margareth franczia czég egyedüli képviselője.
Simon Ö röm e....... . ... _ ... 1.—
Simon Sjiormneot-tej — .80
Simon Spcrinncsíl-lej kis üveg — .50 
Simon Spernincet-I’ isdor 1 doboz — .50 
Anl ibncnlic szőj víz. —.50
Indiai f ogcsoppolc — .25
llujszosz, biztos szer hajhullás (dlen — .50 
Tyiikszom-íapas/, 10 slrli. ... — .15
Diókivonat 1 üveg.......................— .60
Dió-olaj 1 iiveg. ... ... ... — .50
Eiicaliptiis fog por — .40
Ezen különlegességekből 35% enged

mény.
Tllkiir készítő és ja v ító  folyadék,
melylyel 5 perez alatt bárki készíthet 
és javíthat foltos vagy megvakult tükröt, 

1 liter trt 1.20

íKxtraiís  coiiccn(r. per liter 
1 ~ ! permetezőbe

|lhx(rai(s frip l. per liter

2.50

12.—
l*iuler, kellemes illattal kilója ... — .50
I’ udi-r, szag nélkül kilója — .25
Sperma cet-l’ u dér kilója.............. 1.—
Ciiumpoii 1 liter .......................... 1.20
V inegor, zöld v. sárga .......... 1.50
Kölni víz (Esni de Colognei 1 liter 1.50

..................  .. 11. r. 1.20
Easi de Uh in in (Pináiul szerint) 

1 liter.. ... 1.80
Brillant iné. kiváló minőségű, 

1 tuczat ... ... ... . . . - __

brillant iné, finom, 1 tuczat. 4.20
Brill a n tincs kis üvegekben, 

ugyanaz ------ . . . . 2.40

3.-
Ilaj-olaj, leglinomahb szaggal

1 kilo... ... ... ... ... ........
M midii la-ol.ij 1 kilo ... ... 
Bajuszpedrő, dobozban (T.-Újlaki 

szerint) 1 tuczat . ... ...
Bajuszpedrő kis tubusban 1 tuczat 
Bajuszpedrő nagy tubusban 1

tuczat... ... ... ... ... ... ... 1.20
Bajuszpedrő üvegben 1 tuczat... — .84 
Bajuszpedrő üvegben üvegdugó-

val 1 tu c za t . .. .........................
Unj festő barna és fokete, leg

biztosabb és legtermészetesebb 
Yiaszpomndé I nagyság 1 tuczat 
Vias/.pomádé II. nagyság 1 tuczat 
Viaszpoinádé III. nagyság 1 tuczat — .(50 

Kívánatra részletes árjegyzékkel szolgálhatok

.00

.75

1.50

1.30
1.60
1.-

<9S> i W
gy*g "yszerész laboratórium a

Budapest, VII., Wesseiényi-utcza 59. sz. és Kápolnok-Monostor.
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LA ROCHE é s  TARSA
Első magyar villamos mű-és tiomorú-köszörűde, fodrász-és borbélyteremberendező vállalat

B T J E A P E S T ,
V. kerü let, N agy  ko ron a-u teza  11. szám  (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mű- és 
homorú-köszöríídénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e ezétra gyártott gépeken 
köszörtlltetnek. — Dúsan felszerelt raktárunkba minden — még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbélytermek modern berendezéséhez szükségeltetik.

Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvágóg-ópekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és Ízlésesen

berendezett fo d rász- és borbélyterm ekben .
Egyedüli raktár a La Roche-íéle szabadalmazott ollókból.

K/.on szabadalm azott o lló  k izárja  az ól gyors elhasználását, mórt m indönki egyszerit 
csavarás által könnyű va gy  nehezebb já ra tá vá  igazíthatja . S/.egeeske nélkül ! ! !

Vezérképviselök Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitűnő hajfesíö szerben.
A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekünk köszöni lésre á t

adott tárgy 8 napon belül a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.

LA ROCHE és TÁRNA
Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett'.

B E R E T V A I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C .\ L “ -íel0 tyúkszemirtó szerből.
5 perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül eltávolítható. 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. udv. fodrász

divatfésükben és hajtűkben.
ÍM F -  Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben.
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LE ROSIER
fnuiczia ez éji’

egyedüli képviselője.

L E  R O S I E R

fnuiczia czég‘

egyedüli képviselője.

D AN K O VSZK Y  ISTVÁN
iliatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E L -  E S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, ¥., József-tér 2. sz.

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgymint:

K « I 5  t : i í ! ; H \ S I L L - f é I c  s a l j ’c i l  s z á j v í z ,  l 'o g p o r  é s  l'og|»« j» .

I iaszkhajkenöcsök. Brillian. / Lnek. Bamdolinek. Hajfestőszerek. V hitette- szappan ok.
Hajolajok. Bajuszpedrők. II a j kenőcsök. Vinciig erek. .Lelherikus olajok.

N a g y b a n i  h -a jlxsreslsedése é s  gyá ra .
Legnagyobb raktára baj és hajfólékböl, úgym int: Huj fonat ok, női haj választékok, színházi parókák haj és pamutból  

Különlegességek úri és női parókák és lel parókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és ezikkeknek 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodorító-vasuk, hajsíltö és sortét iszt ító-gépek, fodrász fésűk 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkefék, paróka-fejek, p ipere-berendezések sth. — Franczia B ar iq u an d - íé le  kittinő 
haj vágó-gépek Sim. 7 7,,/w, 10 mim vágó h oszsza 1 két nikkel-fésűvel dbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 '"//« vágók oszszal 3 f it  50 kr 
Ugyanaz: amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakáll vágógép 4 írt. Valódi amerikai Brown és Sharpé féle haj vágó 
gépek nikkelezve 1 mfm vágólioszszal 5 frt, S % n vágóhoszszal 5 frt 50 kr., 6 ‘%n vágóhoszszal 6 frt, 10 ™/m vágóhoszszal 6 frt 50 kr

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczfecskendő drbja Irt 1, 1.50, 1.80.

Á r je g y z é k  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .

3>
:C
; •>

ü>
m-
§§-i .

f i
c
c
c

LÉ

LjT

- ’S
j k
gg:

________________________________________________________________________________ _________ ______ ____________ ;%

Budapest, 1891. Posti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M U I l e r  Ágoston), Dorottya-utcza 14. sz.


	15

